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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 1206/77
af 7 . juni 1977

om opretholdelse af de midlertidige beskyttelsesforanstaltninger ved indførsel
til Det forenede Kongerige af garn af bomuld, ikke i detailsalgsoplægninger,

med oprindelse i republikken Indien

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1439/74 af 4. juni 1974 om den fælles importord
ning ('), særlig artikel 13,

efter konsultation i Det rådgivende Udvalg, der er ned
sat ved artikel 5 i ovennævnte forordning,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og
ud fra følgende betragtninger :
Ved forordning (EØF) nr. 841 /77 (2) indførte Kommis
sionen midlertidige beskyttelsesforanstaltninger ved
indførsel til Det forenede Kongerige af garn af bo
muld, ikke i detailsalgsoplægninger, med oprindelse i
republikken Indien ;
der har været afholdt konsultationer mellem Fællesska
bet og Indien ;

de forhold, der lå til grund for indførelsen af disse be
skyttelsesforanstaltninger, består fortsat ;

beskyttelsesforanstaltningerne bør derfor gælde indtil
den 31 . december 1977 ;

i betragtning af størrelsen af kontingentet for indførsel
til Det forenede Kongerige af de pågældende varer i
perioden 1 . januar 1976 til 30 . marts 1977 og bestem
melserne i Overenskomsten om international handel
med Tekstilvarer (3) bør det ved forordning (EØF) nr.
841 /77 åbnede kontingent forhøjes —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De midlertidige beskyttelsesforanstaltninger ved ind
førsel til Det forenede Kongerige af garn af bomuld,
ikke i detailsalgsoplægning, med oprindelse i republik
ken Indien, som blev indført ved forordning (EØF) nr.
841 /77, gælder indtil den 31 . december 1977.
Den i artikel 1 , stk . 2, i forordning (EØF) nr. 841 /77
fastsatte mængde forhøjes dog til 6 292 tons.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
På Rådets vegne

J. SILKIN

Formand

( 1 ) EFT nr. L 159 af 15 . 6 . 1974, s . 1 .
O) EFT nr. L 103 af 27. 4 . 1977, s . 20 . (i ) EFT nr. L 118 af 30 . 4 . 1974, s . 2 .
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RÅDETS FORORDNING (EØF) Nr. 1207/77
af 7 . juni 1977

om opretholdelse af importbevillingsordningen ved indførsel til Det forenede
Kongerige af visse underbeklædningsgenstande af trikotage med oprindelse i

republikken Indien

af hensyn til forvaltningen af ovennævnte ordning bør
de i denne forordning omhandlede varer defineres nøj
ere ; denne definition skal udelukkende gælde for den
ordning, der er indført ved forordning (EØF) nr. 842/
77, og som opretholdes ved denne forordning —

RÅDET FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1439/74 af 4. juni 1974 om den fælles importord
ning ('), særlig artikel 13,

efter konsultation af Det rådgivende Udvalg, der er
nedsat ved artikel 5 i ovennævnte forordning,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 842/77 (2) indførte Kommis
sionen en importbevillingsordning ved indførsel til
Det forenede Kongerige af visse underbeklædnings
genstande af trikotage med oprindelse i republikken
Indien ;

de forhold, der lå til grund for indførelsen af denne
ordning, består fortsat ; ordningen bør derfor gælde
indtil den 31 . december 1977 ;

den ved ovennævnte forordning (EØF) nr. 842/77 ind
førte kvantitative grænse er blevet fastsat i henhold til
de regler, der er fastlagt i aftalen mellem Fællesskabet
og Indien om handel med tekstilvarer ; der er blevet
tilvejebragt yderligere statistiske oplysninger, som bør
anvendes ved fastsættelsen af restriktionens størrelse ;
denne grænse bør derfor ændres ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . Den importbevillingsordning ved indførsel til
Det forenede Kongerige af visse underbeklædnings
genstande af trikotage med oprindelse i republikken
Indien, som blev indført ved forordning (EØF) nr.
842/77, gælder indtil den 31 . december 1977.

Den i artikel 1 , stk. 2, i forordning (EØF) nr. 842/77
fastsatte mængde nedsættes dog til 610 000 stk.

2. Ved anvendelsen af den i stk. 1 omhandlede ord
ning forstås ved »T-Shirts« : j

» En let undertrøjelignende beklædningsgenstand,
ikke af uld, med korte ærmer, uden lommer eller
krave og uden udskæring for eller bag, ikke figur
syet eller formet, som kan bruges af begge køn.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
På Rådets vegne

J. SILKIN

Formand

(') EFT nr. L 159 af 15 . 6 . 1974, s. 1 .
(2 ) EFT nr. L 103 af 17. 4. 1977, s . 22.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1208/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af importafgifterne for korn , mel , grove gryn og fine gryn af
hvede eller rug

noteringer for idag, som er kommet til Kommissio
nens kendskab, fører til en ændring af de for øjeblik
ket gældende importafgifter, således som det angives i
bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3138/76 (2), særlig artikel 13, stk. 5, og

ud fra følgende betragtninger :
De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn, af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1882/76 (3), og alle de senere forordninger, der ændrer
denne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er indeholdt i for
ordning (EØF) nr. 1882/76, på de tilbudspriser og de

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De importafgifter, der skal opkræves ved indførsel af
de varer, der er nævnt i artikel 1 , litra a), b) og c) i for
ordning (EØF) nr. 2727/75, er fastsat i tabellen i bila
get.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 354 af 24. 12. 1976, s . 1 .
(> EFT nr. L 206 af 31 . 7 . 1976, s . 62 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7 . juni 1977 om fastsættelse af importafgifterne for korn,
. mel, grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE/ton)

Position
i den fælles

toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A Blød hvede og blandsæd aí hvede
og rug 99,11

10.01 B Hård hvede 142,13 Oí5)
10.02 Rug 76,15 (6)
10.03 Byg 63,54
10.04 Havre 58,21
10.05 B Majs, andre end hybridmajs til ud

sæd 67,82^0
10.07 A Boghvede 0
10.07 B Hirse 77,52 O
10.07 C Sorghum 76,41 O
10.07 D Andre varer o O
11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af

hvede og rug 150,92
11.01 B Rugmel 118,76
1 1 .02 A I a) Gryn af hård hvede 230,80
1 1.02 A I b) Gryn af blød hvede 161,30

(') For hird hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles
skabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton .

(2 ) For majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 6 regningsenheder pr. ton i henhold til forord
ning (EØF) nr. 706/76.

(3 ) For majs med oprindelelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fælles
skabet med 1,50 regningsenheder pr. ton .

(4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør
sel i Fællesskabet med 50 % .

(s ) For hird hvede og kanariefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddebart fra
dette til Fællesskabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton.

( 6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid
delbart fra dette land til Fællesskabet, fastsættes ved Rådets forordning (EØF) nr. 2754/75 og
Kommissionens forordning (EØF) nr. 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1209/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af de præmier, der tillægges importafgifterne for korn, mel og
malt

den tillægges importafgifterne, ændres i overensstem
melse med tabellerne i bilaget til denne forord
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 3138/76 (2), særlig artikel 15, stk. 6, og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, der tillægges importafgifterne for korn
og malt, er fastsat ved forordning (EØF) nr. 1883/
76 (3), og alle de senere forordninger, der ændrer
denne ;

på grundlag af de i dag gældende priser, herunder cif
priserne ved terminskøb, bør de præmier, der for ti

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte
satser for præmier, der tillægges de forudfastsatte im
portafgifter for korn og malt, fastsættes efter tabellerne
i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 354 af 24. 12. 1976, s . 1 .
P) EFT nr. L 206 af 31 . 7. 1976, s . 64 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7 . juni 1977 om fastsættelse af de præmier, der tillægges
importafgifterne for korn , mel og malt

I

A. Korn og mel

(RE / ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
mined

6

1 , term.

7

2, term .

8

3 , term.
9

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0,74 0,74 0

10.01 B Hård hvede 0 0 0 0

10.02 Rug 0 0 0 0

10.03 Byg 0 0,74 0,74 0,74
10.04 Havre 0 0,37 0,37 0,37
10.05 B Majs, anden end hybridmajs til udsæd 0 0 0 0

10.07 A Boghvede 0 0 0 0

10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 0 0

10.07 D Andre varer 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 1,05 1,05 0

B. Malt

(RE / ton)

Position
i den fælles

toldtarif
Varebeskrivelse

Løbende
mined

6

1 , term.

7

2. term .

8

3, term.
9

4, term.

10

1 1.07 A I (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 1,32 1,32 0 0

1 1.07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0,98 0,98 0 0

1 1.07 A II (a) Malt af andet end hvede, ikke brændt,! forma
let 0 1,32 1,32 1,32 1,32

1 1.07 A II (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet 0 0,98 0,98 0,98 0,98

1 1.07 B Brændt malt 0 1,15 1,15 1,15 1,15
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1210/77
af 7 . juni 1977

om ottende ændring af forordning (EØF) nr. 2005/70 om klassificering af vinstok
sorterne

deres klassificering i disse to kategorier ikke længere
berettiget ; de bør derfor klassificeres i forhold til den
anvendelse der er normal for øjeblikket, i overensstem
melse med bestemmelserne i artikel 2, stk. 2, litra a)
og b), i forordning (EØF) nr. 1388/70 ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Vin —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Afsnit I , underafsnit I , pkt . I , »Tyskland«, i bilaget til
forordning (EØF) nr. 2005/70 ændres som nedenfor
anført, idet vinstoksorten indsættes i alfabetisk række
følge : sorten »Gewurztraminer« tilføjes i klassen anbe
falede vinstoksorter for Saarland .

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 816/
70 af 28 . april 1970 om supplerende regler for den fæl
les markedsordning for vin ( l), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 528/77 (2), særlig artikel 1 6, stk . 4,
og

ud fra følgende betragtninger :

Klassificeringen af de vinstoksorter, der er godkendt
til dyrkning i Fællesskabet i dets oprindelige udstræk
ning, er fastsat ved Kommissionens forordning (EØF)
nr. 2005/70 af 6 . oktober 1 970 (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 2400/76 (4) ;

erfaringen med flere af de vinstoksorter, der er opført i
klassificeringen for visse administrative enheder eller
dele af enheder i Frankrig i klassen godkendte vinstok
sorter, viser, at de vine, som er fremstillet på basis af
disse vinstokke, i almindelighed kan betragtes som
værende af god kvalitet ; det er derfor hensigtsmæssigt
at klassificere dem blandt de anbefalede vinstoksorter
for de samme administrative enheder eller dele af en
heder i overensstemmelse med bestemmelserne i arti
kel 10, stk. 2, litra a), og stk. 5, i Rådets forordning
(EØF) nr. 1388/70 af 13 . juli 1970 om de almindelige
regler for vinstoksorternes klassificering (5), senest æn
dret ved forordning (EØF) nr. 41 8/74 (6) ;

det har vist sig hensigtsmæssigt at supplere klassifice
ringen ved til de anbefalede vinstoksorter at tilføje en
vinstoksort, som ikke er anført for to administrative
enheder i Frankrig, og en vinstoksort, som ikke er an
ført for en administrativ enhed i Tyskland ; disse vin
stoksorter har i fem år været opført i klassificeringen
for en umiddelbart tilgrænsende administrativ enhed,
og de opfylder således betingelserne i artikel 1 0, stk. 1 ,
litra a), i forordning (EØF) nr. 1388/70 for en sådan til
føjelse ;

siden da har udviklingen i situationen for flere vinstok
sorter, der er anført i klassificeringen over visse admi
nistrative enheder i Italien, både for så vidt angår kate
gorien druesorter til persning og kategorien druesorter
til spisebrug medført en ændring i det normale for
brug af de druer, der produceres heraf ; følgelig er

Artikel 2

Afsnit I , underafsnit I, pkt . III, » Frankrig«, i bilaget til
forordning (EØF) nr. 2005/70 ændres som nedenfor
anført, idet vinstoksorterne indsættes i alfabetisk ræk
kefølge :

1 . Département des Alpes-maritimes (6):
sorterne » Folie noir N « (a) »Mayorquin B« (a) og
»Chardonnay B« (a) tilføjes i klassen anbefalede vin
stoksorter.

2 . Departement de l'Aude ( 11 ) med undtagelse af
kantonnerne Belpech , Castelnaudary-nord, Castel
naudary-sud, Fanjeaux, Salles-sur-l'Hers
sorterne »Chardonnay B« (b) og » Chenin blanc B «
(b) tilføjes i klassen anbefalede vinstoksorter.

3 . Departement des Bouches-du-Rhone ( 13) :
sorten »Tibouren N « (c) tilføjes i klassen anbefalede
vinstoksorter.

(a) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede omrade med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : » Beilet«.

(b) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede område med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : » Blanquette de Li
moux«.

(c) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede område med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : »Cotes de Pro
vence«.

(') EFT nr. L 99 af 5 . 5 . 1970, s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 69 af 16. 3 . 1977, s . 3 .
(') EFT nr. L 224 af 10 . 10 . 1970, s . 1 .
(«) EFT nr. L 270 af 2 . 10 . 1976, s . 19 .
(5 ) EFT nr. L 155 af 16 . 7 . 1970, s . 5 .
(<>) EFT nr. L 49 af 21 . 2 . 1974, s . 1 .
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Artikel 4

Afsnit II , pkt. III, » Italien«, i bilaget til forordning
(EØF) nr. 2005/70 ændres som nedenfor anført :
1 . 4. Province di Bergamo, Brescia, Como, Mi

laño Cremona, Mantova, Pavía, Sondrio e
Várese :

i klassen godkendte vinstoksorter udgår sorten »Ver
dea B«.

2. 5 . Province di Trento e Bolzano :

i klasse anbefalede vinstoksorter udgår sorten »Schi
ava grossa N«.

3 . 9 . Province di Arezzo, Firenze, Grosseto, Li
vorno, Lucca Masse, Carrara, Pisa, Pistoia
e Siena :

i klassen anbefalede vinstoksorter udgår sorten »Ver
dea B«.

4. 18 . Province di Cosenza, Catanzaro e Reggio

4. Departement du Gard (30) :
sorten » Brun argenté N « (d) tilføjes i klassen anbefa
lede vinstoksorter.

5. Departement du Maine-et-Loire (49) :
sorten »Grolleau gris G« (e) tilføjes i klassen anbefa
lede vinstoksorter.

6 . Département des Deux-Sévres (79) :
sorten »Grolleau gris G « (e) tilføjes i klassen anbefa
lede vinstoksorter.

7. Département du Vaucluse (84) :
sorten »Teret Noir N« (f) tilføjes i klassen anbefa
lede vinstoksorter.

8 . Département Yonne (89) :
sorterne » César N« (g) og »Tressot N« (g) tilføjes i
klassen anbefalede vinstoksorter.

Artikel 3

Afsnit I , underafsnit I, pkt . IV, » Italien«, i bilaget til
forordning (EØF) nr. 2005/70 ændres som nedenfor
anført :

1 . 17 . Provincia di Milano :

i klassen anbefalede vinstoksorter udgår sorten
» Chasselas dorato B«.

2. 75. Provincia di Brindisi :

i klassen godkendte vinstoksorter udgår sorten » Ba
resana B«.

3 . 77. Provincia di Lecce :

i klassen godkendte vinstoksorter udgår sorten »Mo
scato d'Amburgo N«.

Denne forordning er bindende i alle
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.

Calabria :

i klassen godkendte vinstoksorter udgår sorten »Pru
nesta N«.

5. 19 . Province di Palermo, Trapani , Agrigento,
Caltanissetta, Enna, Ragusa, Siracusa, Ca
tania e Messina :

i klassen anbefalede vinstoksorter udgår sorten »Zi
bibbo B«.

Artikel 5

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Ti
dende.

enkeltheder og gælder umiddelbart i hver

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(d) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede område med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : »Côtes-du-Rhône«.

(e) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede område med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : »Tourraine« og »An
jou«.

(f ) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede område med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : »Châteauneuf-du-
Pape«.

(g) Udelukkende anbefalet i det afgrænsede område med den
kontrollerede oprindelsesbetegnelse : » Bourgogne«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1211/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af det højeste niveau for tilbagekøbsprisen for drivhustomater
for produktionsåret 1977

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Frugt og Grønsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For produktionsåret 1977 kan producentorganisatio
nerne eller sammenslutningerne af disse organisatio
ner for drivhustomater fastsætte tilbagekøbspriser, som
maksimalt ligger på følgende niveauer, udtrykt i reg

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord
ning for frugt og grønsager (l ), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 1034/77 (2), særlig artikel 18 , stk. 1 ,
sidste afsnit, og
ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 18 , stk. 1 , sidste afsnit, i forord
ning (EØF) nr. 1035/72 kan producentorganisatio
nerne under hensyntagen til det pågældende markeds
kendetegn bemyndiges til på bestemte betingelser at
fastsætte tilbagekøbspriser, der ligger over de niveauer,
der er nævnt i artikel 18 , stk. 1 , litra a), i samme for
ordning ;
markedet for drivhustomater har andre kendetegn end
markedet for frilandstomater ; drivhustomater er for
størstedelens vedkommende produkter i kvalitetsklas
serne Ekstra og I, hvis priser ligger væsentligt over pri
serne for frilandsprodukter ;
for at sikre en mere effektiv støtte til markedet for
drivhustomater bør der gives producentorganisatio
nerne eller sammenslutningerne af disse organisatio
ner mulighed for at fastsætte deres tilbagekøbspris på
et niveau der ligger over fællesskabstilbagekøbsprisen ;
i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 18 ,
stk. 1 , sidste afsnit, bør det højeste niveau for tilbage
købsprisen for disse produkter fastsættes ved på pri
serne for produktionsåret 1976 at anvende en forhøj
else af samme størrelsesorden, som den der er anvendt
ved Rådets fastsættelse af basispriserne og opkøbspri
serne for tomater ;

ningsenheder pr. 100 kg netto :
— juni ( 11.-20 .): 23,60

(21.-30.): 21,60
— juli ( 1 .- 1 0 .) : 20,13

( 11.-20.): 18,77
(21.-31 .) : 17,30

— august : 17,30
— september : 17,30
— oktober : 17,30
— november : 17,30 .

Artikel 2

Producentorganisationerne meddeler følgende oplys
ninger til de nationale myndigheder, som meddeler
dem til Kommissionen :

— det tidsrum, i hvilket tilbagekøbspriserne anven
des,

— de påtænkte og anvendte niveauer for tilbagekøbs
priserne.

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft den 11 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
Pd Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

0) EFT nr. L 118 af 20. 5 . 1972, s. 1 .
(2) EFT nr. L 125 af 19. 5 . 1977, s. 1 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1212/77
af 7 . juni 1977

om ændring af forordning (EØF) nr. 604/71 om fastsættelse af en liste over mar
keder, der er repræsentative for produktion af frugt og grønsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord
ning for frugt og grønsager (*), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 1034/77 (2), særlig artikel 17, stk. 2,
og

ud fra følgende betragtninger :
I Kommissionens forordning (EØF) nr. 604/71 af 23 .
marts 1971 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
376/75 (4), fastsættes listen over markeder, der er repræ
sentative for de produkter, der er anført i bilag II til
forordning (EØF) nr. 1035/72 ;

markedet »Siracusa« har som følge af nedgangen i pro
duktionen af tomater i regionen registreret en betyde
lig tilbagegang i salget af dette produkt ; markedet »Si
racusa« kan ikke længere betragtes som repræsentativt

i henhold til artikel 17 i forordning (EØF) nr. 1035/
72 ; markedet »Messina« opfylder for øjeblikket bedre
de stillede krav ; dette marked bør derfor erstatte mar
kedet »Siracusa« ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Frugt og Grønsager —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

I bilag II til forordning (EØF) nr. 604/71 , markeder
der er repræsentative for produktion af tomater, erstat
tes i rubrikken Den italienske Republik markedet »Si
racusa« af »Messina«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentlig
gørelsen i De Europæiske Fællesskaber Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles den 7. juni 1977.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

( 1 ) EFT nr. L 118 af 20 . 5 . 1972, s. 1 .
(2 ) EFT nr. L 125 af 19 . 5 . 1977, s. 1 .
(3) EFT nr. L 70 af 24. 3 . 1971 , s. 9 .
(4) EFT nr. L 41 af 15 . 2 . 1975, s . 22.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1213/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af referencepriser for blommer for produktionsåret 1977

forud for tidspunktet for fastsættelsen af referencepri
sen for et fællesskabsprodukt med bestemte handels
mæssige karakteristika ; konstateringerne sker på det
eller de repræsentative markeder, der er beliggende
inden for de produktionsområder, hvor noteringerne
er de laveste for de produkter eller sorter, som udgør
en væsentlig del af den afsatte produktion i løbet af
året eller en del af dette, og som opfylder de fastsatte
betingelser med hensyn til emballeringen ; gennem
snittet af noteringerne for hvert repræsentativt marked
skal fastlægges med udelukkelse af noteringer, som
kan betragtes som ekstraordinært høje eller lave i for
hold til de normale udsving, der er konstateret på
dette marked ;

med henblik på beregningen af indgangspriserne bør
de fra tredjelande indførte sorter, hvis indgangsprisen
skal sammenlignes med de priser, der er fastsat for
henholdsvis gruppe I og gruppe II , nærmere angives ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Frugt og Grønsager —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord
ning for frugt og grønsager ('), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 1034/77 (2), særlig artikel 27, stk. 1 ,
og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 23, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
1035/72 fastsættes der hvert år for produktionsårets
begyndelse referencepriser, der gælder for hele Fælles
skabet ;

på grund af betydningen af blommeproduktionen in
den for Fællesskabet er det nødvendigt at fastsætte en
referencepris for dette produkt ;

afsætningen af blommer, der høstes i løbet af et be
stemt produktionsår, strækker sig fra juni til oktober
måned ; de små mængder, der høstes i løbet af de før
ste ti dage af juni, samt i løbet af de sidste ti dage af
oktober, er ikke tilstrækkeligt grundlag for fastsættelse
af referencepriser for disse perioder ; referencepriserne
bør derfor kun fastsættes fra den 11 . juni til og med
den 20 . oktober ;

i henhold til artikel 23 , stk . 2, i forordning (EØF) nr.
1035/72 fastsættes referencepriserne på grundlag af
det aritmetiske gennemsnit af hver medlemsstats pro
duktionspriser, idet dette gennemsnit forhøjes med et
beløb, der gør det muligt at tage hensyn til de trans
portomkostninger, der for Fællesskabets produkter på
løber mellem produktionsområderne og Fællesskabets
forbrugscentre ; der skal desuden tages hensyn til den
gennemsnitlige udvikling i basispriserne og opkøbspri
serne ;

på grund af vanskelighederne ved at sammenligne de
forskellige blommesorters handelsværdi bør disse sor
ter inddeles i to grupper ;

for at tage hensyn til de sæsonmæssige prisforskelle
bør produktionsåret opdeles i flere perioder, og der
bør fastsættes en referencepris for hver af disse ;

produktionspriserne svarer til gennemsnittet af de no
teringer, der er konstateret i de seneste tre år, som går

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

1 . For produktionsåret 1977 fastsættes referencepri
serne for blommer (pos. 08.07 D i den fælles toldtarif),
udtrykt i regningsenheder pr. 100 kg netto for hver af
sortgrupperne I og II — for produkter i kvalitetsklasse
I, alle størrelser, emballeret, således :

Gruppe I Gruppe II
fra den 11 . juni
til den 31 . juli
august
september
oktober ( 1.-20 .)

33,24
31,84
27,39

25,95
21,51
20,32

2. De sortsgrupper, der er nævnt i stk. 1 omfatter
følgende sorter :

Gruppe I :

Altesse double (Italiensk sveske), Precoce favourite, Bel
le de Louvain , Conducta, Early Rivers, Kirk's Blue, Jef
ferson Gage, Liitzelsachser, (Quetsche précoce de

(') EFT nr. L 118 af 20. 5 . 1972, s. 1 .
(2 ) EFT nr. L 125 af 19 . 5 . 1977, s . 1 .
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Lützelsachsen), Anna Späth, Ersinger (Quetsche
précoce d'Ersingen), Zimmers (Quetsche de Zimmer),
Bühler, (Quetsche précoce de Bühl), Burbank, Floren
tia, Goccia d'oro, Reine Claude, Czar, Victorias, Purple
Pershore, Damsons ;

Gruppe II :
Altesse simple (Quetsche commune, Hauszwetschge),
Reine Claude d'Oullins, Sveskeblommer, Ruth Gerstet
ter, Ontario, Pershore (Yellow egg).

b) de priser, der er fastsat for gruppe II, såfremt de
indførte produkter tilhører følgende sorter : Altesse
simple (Quetsche commune, Hauszwetschge),
Reine-Claude d'Oullins (Oullins Gage), Sveske
blommer, Ruth Gerstetter, Ontario, Wangenheimer
(Quetsche précoce de Wangenheim), Pershore (Yel
low egg), Mirabelle, Bosniche.

Ændringer i bestemmelserne i foregående afsnit vedta
ges efter fremgangsmåden i artikel 33 i forordning
(EØF) nr. 1035/72 i overensstemmelse med de ændrin
ger, der sker i sammensætningen af sorterne af de pro
dukter, der indføres fra tredjelandene.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11 . juni 1977.

3. Indgangspriserne for de indførte produkter skal
sammenlignes med :
a) de priser, der er fastsat for gruppe I, såfremt de ind

førte produkter tilhører andre sorter end dem, der
er nævnt under b);

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1214/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af referencepriser for ferskner for produktionsåret 1977

produktionspriserne svarer til gennemsnittet af de no
teringer, der er konstateret i de seneste tre år, som går
forud for tidspunktet for fastsættelsen af referencepri
ser for et fællesskabsprodukt med bestemte handels
mæssige karakteristika ; konstateringerne sker på det
eller de repræsentative markeder, der er beliggende
inden for de produktionsområder, hvor noteringerne
er de laveste for de produkter eller sorter, som udgør
en væsentlig del af den afsatte produktion i løbet af
året eller en del af dette, og som opfylder de fastsatte
betingelser med hensyn til emballeringen ; gennem
snittet af noteringerne for hvert repræsentativt marked
skal fastlægges med udelukkelse af noteringer, som
kan betragtes som ekstraordinært høje eller lave i for
hold til de normale udsving, der er konstateret på
dette marked ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Frugt og Grønsager —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord
ning for frugt og grønsager ('), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 1034/77 (2), særlig artikel 27, stk. 1 ,
og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 23, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
1035/72 fastsættes der hvert år før produktionsårets
begyndelse referencepriser, der gælder for hele Fælles
skabet ;

på grund af betydningen af ferskenproduktionen in
den for Fællesskabet er det nødvendigt at fastsætte en
referencepris for dette produkt ;
afsætningen af ferskner, der høstes i løbet af et be
stemt produktionsår, strækker sig fra maj til oktober
måned ; de små mængder, der høstes i maj og de før
ste ti dage af juni samt i løbet af oktober, er ikke til
strækkeligt grundlag for fastsættelse af referencepriser
for disse perioder ; referencepriserne bør derfor kun
fastsættes fra den 11 . juni til og med den 30 . septem
ber ;

i henhold til artikel 23, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
1035/72 fastsættes referencepriserne på grundlag af
det aritmetiske gennemsnit af hver medlemsstats pro
duktionspriser, idet dette gennemsnit forhøjes med et
beløb, der gør det muligt at tage hensyn til de trans
portomkostninger, der for Fællesskabets produkter på
løber mellem produktionsområderne og Fællesskabets
forbrugscentre ; der skal desuden tages hensyn til den
gennemsnitlige udvikling i basispriserne og opkøbspri
serne ;

for at tage hensyn til de sæsonmæssige prisforskelle
bør produktionsåret opdeles i flere perioder, og der
bør fastsættes en referencepris for hver af disse ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For produktionsåret 1977 fastsættes referencepriserne
for ferksner (pos . 08.07 B i den fælles toldtarif), ud
trykt i regningsenheder pr. 100 kg netto, for produkter
af kvalitetsklasse I, alle størrelser, emballeret, således :

— juni ( 11.-20.): 41,99
21.-30.): 38,17

— juli : 35,83
— august og september : 33,88 .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 118 af 20. 5 . 1972, s . 1 .
*) EFT nr. L 125 af 19 . 5 . 1977, s . 1 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1215/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af referenceprises for druer til spisebrug for produktionsåret
1977

gennemsnitlige udvikling i basispriserne og opkøbspri
serne ;

for at tage hensyn til de sæsonmæssige prisforskelle
bør produktionsåret opdeles i flere perioder, og der
bør fastsættes en referencepris for hver af disse ;

produktionspriserne svarer til gennemsnittet af de no
teringer, der er konstateret i de seneste tre år, som går
forud for tidspunktet for fastsættelsen af referencepri
sen for et fællesskabsprodukt med bestemte handels
mæssige karakteristika ; konstateringerne sker på det
eller de repræsentative markeder, der er beliggende
inden for de produktionsområder, hvor noteringerne
er de laveste for de produkter eller sorter, som udgør
en væsentlig del af den afsatte produktion i løbet af
året eller en del af dette, og som opfylder de fastsatte
betingelser med hensyn til emballeringen ; gennem
snittet af noteringerne for hvert repræsentativ marked
skal fastlægges med udelukkelse af noteringer, som
kan betragtes som ekstraordinært høje eller lave i for
hold til de normale udsving, der er konstateret på
dette marked ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Frugt og Grønsager —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1035/72 af 18 . maj 1972 om den fælles markedsord
ning for frugt og grønsager (*), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr. 1034/77 (2), særlig artikel 27, stk. 1 ,
og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 23, stk. 1 , i forordning (EØF) nr.
1035/72 fastsættes der hvert år før produktionsårets
begyndelse referencepriser, der gælder for hele Fælles
skabet ;

på grund af betydningen af produktionen af druer til
spisebrug inden for Fællesskabet er det nødvendigt at
fastsætte en referencepris for dette produkt ;

afsætningen af druer til spisebrug, der høstes i løbet af
et bestemt produktionsår, strækker sig fra maj til april
måned i det følgende år ; de små mængder, der høstes
i maj og juni og de første ti dage af juli , samt i løbet af
månederne januar til april i det følgende år, er ikke et
tilstrækkeligt grundlag for fastsættelse af referencepri
ser for disse perioder ; for så vidt angår de sidste ti
dage af november samt december måned kan der kon
stateres en ret betydelig forøgelse af afsætningen af fæl
lesskabsprodukter, hovedsagelig på grund af udviklin
gen i produktionsteknikken ; de forhåndenværende
oplysninger er dog ikke tilstrækkeligt underbyggede
til at tjene som grundlag for en fastsættelse af referen
cepriser for dette tidsrum allerede nu ; referencepri
serne bør derfor på nuværende tidspunkt kun fastsæt
tes fra den 11 . juli til og med den 20 . november ;

i henhold til artikel 23, stk. 2, i forordning (EØF) nr.
1035/72 fastsættes referencepriserne på grundlag af
det aritmetiske gennemsnit af hver medlemsstats pro
duktionspriser, idet dette gennemsnit forhøjes med et
beløb, der gør det muligt at tage hensyn til de trans
portomkostninger, der for Fællesskabets produkter på
løber mellem produktionsområderne og Fællesskabets
forbrugscentre ; der skal desuden tages hensyn til den

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For produktionsåret 1977 fastsættes referencepriserne
for druer til spisebrug (pos. 08.04 A I i den fælles told
tarif), udtrykt i regningsenheder pr. 100 kg netto, for
produkter i kvalitetsklasse I, alle størrelser, emballeret,
således :

— juli ( 11.-20.): 33,93
(21.-31 .): 29,20

— august : 29,20
— september og oktober : 25,72
— november (1 .-20 .) : 25,99.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 11 . juli 1977.
(>) EFT nr. L 118 af 20 . 5 . 1972, s. 1 .
O EFT nr. L 125 af 19 . 5 . 1977, s . 1 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Nœstformand
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1216/77
af 7 . juni 1977

om ændring af forordning (EØF) nr. 1120/75 for så vidt angår gyldighedsperio
den for certifikater for oprindelsesbetegnelse for visse vine indført fra Portugal

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 97/
69 af 16. januar 1969 om de nødvendige foranstaltnin
ger for ensartet anvendelse af den fælles toldtarifs
nomenklatur (*), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 280/77 (2) og
ud fra følgende betragtninger :

I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
1120/75 af 17. april 1975 (3) senest ændret ved forord
ninng (EØF) nr. 1379/76 (4), må portvin, madeira,
sherry, moscatel de Setubal og tokayer (Aszu og Szamo
rodni) fra den 1 . juli 1975 kun henføres til pos. 22.05
C III a) 1 og b) 1 og 2 og 22.05 C IV a) 1 og b) 1 og 2
i den fælles toldtarif ; såfremt der fremlægges et certifi
kat for oprindelsesbetegnelse, der opfylder de i nævnte
forordning fastsatte krav ;
ved artikel 7 i forordning (EØF) nr. 1120/75 er det
dog fastsat, at indtil den 30 . juni 1977 henføres port
vin, madeira og moscatel de Setubal også til oven
nævnte positioner mod fremlæggelse af et certifikat,
der er i overensstemmelse med den formular, som an
vendtes indtil den 30 . juni 1975 ;

ved forordning (EØF) nr. 1379/76 skete der en forlæn
gelse indtil den 30 . juni 1977 af gyldighedsperioden
for certifikater, der er i overensstemmelse med de for

mularer, som anvendtes indtil 30 . juni 1975 ; de tekni
ske vanskeligheder, som førte til denne forlængelse
består fremdeles, hvorfor Portugal ikke vil være i stand
til rettidigt at udstede certifikater, der er i overensstem
melse med de formularer, der er fastsat i bilag I, II og
IV til forordning (EØF) nr. 1120/75 ; følgelig er det,
for at gøre det muligt for dette land at fortsætte dets
udførsel af portvin, madeira og moscatel de Setubal til
Fællesskabet, nødvendigt for disse vines vedkom
mende at forlænge den mulighed, der er fastsat i arti
kel 7 i nævnte forordning, med 24 måneder ;

den i denne forordning fastsatte foranstaltning er i
overensstemmelse med udtalelse fra Nomenklaturud
valget for Den fælles Toldtarif —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Artikel 7, andet punktum, i Kommissionens forord
ning (EØF) nr. 1120/75 affattes således :

» Indtil den 30 . juni 1979 henføres portvin, madei
ra og moscatel de Setubal dog også til de i artikel
1 nævnte positioner mod fremlæggelse af et certifi
kat, der er i overensstemmelse med den formular,
som anvendtes indtil den 30. juni 1975.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 1 . juli 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.

På Kommissionens vegne
Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

(») EFT nr. L 14 af 21 . 1 . 1969, s . 1 .
(2) EFT nr. L 40 af 11 . 2. 1977, s. 1 .
(3 ) EFT nr. L 111 af 30. 4. 1975, s. 19 .
(" EFT nr. L 156 af 17. 6. 1976, s. 13 .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1217/77
af 6. juni 1977

om indførelse af en bevillingsordning for indførsel til Benelux, Det forenede
Kongerige, Forbundsrepublikken Tyskland og Frankrig af visse beklædningsgen

stande af trikotage med oprindelse i republikken Singapore

i forbindelse med foranstaltningerne vedrørende frivil
lig begrænsning er der fastsat kvantitative lofter for
udførselen i hele 1977 ;

den ovennævnte ordning med importbevillinger bør
indføres snarest muligt for at det kan hindres, at ord
ningen omgås ved fremskyndede forsendelser eller
indirekte indførsler, som kan påføre producenterne af
de pågældende varer i Fællesskabet næsten uerstatte
lige skader —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1439/74 af 4. juni 1974 om den fælles importord
ning (J ), særlig artikel 12,

efter konsultation i Det rådgivende Udvalg, der er ned
sat ved forordningens artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger :

Indførselen til Fællesskabet af visse skjorter og lig
nende varer med oprindelse i republikken Singapore
er i løbet af nogle måneder steget pludseligt og i bety
deligt omfang ;

denne udvikling har hovedsagelig gjort sig gældende i
Benelux, Det forenede Kongerige, Forbundsrepublik
ken Tyskland og Frankrig, hvor indførselen af de på
gældende varer er steget fra 3,5 mio stykker i 1975 til
over 9 mio stykker i 1976 ;

den samlede indførsel til Fællesskabet af disse varer er
steget ca. 30 % fra 1975 til 1976 ;

denne udvikling har skadet Fællesskabets trikotagein
dustri , som i løbet af de seneste år er blevet alvorligt
berørt af den voldsomme stigning i de samlede ind
førsler af disse varer og andre beklædningsgenstande ;

på grund af disse omstændigheder har Kommissionen
efter anmodning fra myndighederne i de hårdest
ramte medlemsstater indledt konsultationer med myn
dighederne i Singapore som led i den aftale om hande
len med tekstilvarer, som republikken Singapore og
Det europæiske økonomiske Fællesskab har indgået ;

efter disse konsultationer har myndighederne i Singa
pore erklæret sig rede til at indføre frivillig begræns
ning af udførselen af de pågældende varer til Benelux,
Det forenede Kongerige, Forbundsrepublikken Tysk
land og Frankrig ;

de singaporeanske foranstaltninger vedrørende frivillig
begrænsning kan kun virke effektivt, hvis Fællesskabet
indfører et kontrolsystem ; for at dette kontrolsystem
kan gennemføres, skal der fremlægges importbevilling
for de pågældende varer ;

Artikel 1

1 . Ved indførsel til Benelux, Det forenede Konge
rige, Forbundsrepublikken Tyskland og Frankrig af de
i bilag A nævnte varer, der har oprindelse i republik
ken Singapore, og som udføres fra dette land, skal
fremlægges en importbevilling udstedt af de kompe
tente myndigheder i den pågældende medlemsstat.

2. Importbevillingerne udstedes automatisk og om
gående enten ved fremlæggelse af et konnossement,
som bevis for, at varen er blevet indskibet i Singapore
med henblik på udførsel til Benelux, Det forenede
Kongerige, Forbundsrepublikken Tyskland eller
Frankrig, inden denne forordning træder i kraft eller,
såfremt det i bilag A nævnte loft ikke er udnyttet, ved
fremlæggelse af en eksporttilladelse, som udstedes af
»Department of Tråde, Ministry of Finance« i republik
ken Singapore, og som indeholder de i bilag B anførte
oplysninger.

Artikel 2

1 . Denne forordning træder i kraft på andendagen
efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers
Tidende.

2 . Den finder anvendelse, indtil sådanne passende
foranstaltninger, som Rådet skal træffe i henhold til
artikel 12, stk . 6, og artikel 13 i forordning (EØF) nr .
1439/74, træder i kraft, dog højst i seks uger efter dens
ikrafttræden .(M EFT nr. L 159 af 15 . 6 . 1974, s . 1 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 6. juni 1977.
På Kommissionens vegne

Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand

\
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BILAG A

Position
i den fælles

toldtarif

Nimexe-nr.
1977

Varebeskrivelse Medlemsstat
Kvantitative

lofter
(stykker)

ex 60.04 60.04-13, ex 19 , ex 29,
41 , ex 49, ex 59

Underbeklædningsgenstande af trikotage, ikke ela
stisk eller gummeret :
ex A. af bomuld :

— Skjorter, herunder sportsskjorter, under
pullovere, T-shirts, og undertrøjer med
ærmer

ex B. af andre tekstilmaterialer :

— af syntetiske fibre :
— Skjorter, herunder sportsskjorter,

underpullovere, T-shirts, og under
trøjer med ærmer

Frankrig
Tyskland
Det forenede
Kongerige

1 800 000
5 425 000

1 125 000

60.04

60.05

60.04-13, ex 19, ex 29,
41 , ex 49, ex 59

60.05-ex 23, ex 26, ex
27, ex 32, ex 35, ex 37

Underbeklædningsgenstande af trikotage, ikke ela
stisk eller gummeret :
ex A. af bomuld :

— Skjorter, herunder sportsskjorter under
pullovere , T-shirts, og undertrøjer med
ærmer

ex B. af andre tekstilmaterialer :

— af syntetiske fibre :
— Skjorter, herunder sportsskjorter,

underpullovere, T-shirts og under
trøjer med ærmer

Yderbeklædningsgenstande, tilbehør til beklæd
ningsgenstande og andre varer af trikotage, ikke
elastisk eller gummeret :
ex II . andere :

— Sweatere, pullovere og underpullovere :
— af bomuld eller af syntetiske eller

regenerede fibre

Benelux 1 900 000

BILAG B

De i artikel 1 , stk. 2 , omhandlede oplysninger

De eksporttilladelser, der udstedes af » Department of Tråde«, Ministry of Finance, Singapore , for de i
denne forordning omhandlede varer, skal indeholde følgende oplysninger :

1 . bestemmelsessted, og særligt den pågældende medlemsstat,
2. løbenummer,

3 . importørens navn og adresse,

4. eksportørens navn og adresse,

5. mængden , angivet i stykker, og værdi af de af eksporttilladelsen omfattende vare,

6 . attestation af, at den pågældende mængde er afskrevet på det kvantitative loft for udførsler til den
medlemsstat, der er angivet som modtager.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1218/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige frø

oplysninger, som Kommissionen for øjeblikket sidder
inde med, medfører ændring af det nugældende støtte
beløb i overensstemmelse med angivelserne i bilaget
til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,
under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ^), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1 707/73 (2), særlig artikel 27, stk.
4» og

ud fra følgende betragtninger :
Det i artikel 27 i forordning nr. 136/66/EØF nævnte
støttebeløb er fastsat i forordning (EØF) nr. 1713/
76 (3), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1142/

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Det i artikel 27 i forordning nr. 136/66/EØF nævnte
støttebeløb fastsættes i tabellen, der er bilag til denne
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8 . juni 1977.

77 4 ;

anvendelsen af de regler og nærmere bestemmelser,
som indeholdes i forordning (EØF) nr. 1713/76, på de

i

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
Pd Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

(') EFT nr. 172 af 30. 9 . 1966, s . 3025/66.
(2) EFT nr. L 175 af 29. 6. 1973, s. 5 .
(*) EFT nr. L 192 af 16. 7. 1976, s. 17 .
(4) EFT nr. L 135 af 1 . 6. 1977, s . 30 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. juni 1977 om fastsættelse af støttebeløbet
for olieholdige frø

Støttebeløb for raps- og rybsfrø (pos. ex 12.01 i den fælles toldtarif) og for solsikkefrø (pos. ex 12.01 i
den fælles toldtarif) i RE/ 100 kg, gældende fra den 8 . juni 1977

Raps- og rybsfrø
2,065

solsikkefrø

1 »967Støttebeløb

Støttebeløb ved forudfastsættelse

— for juni måned 1977
— for juli måned 1977
— for august måned 1977
— for september måned 1977
— for oktober måned 1977
— for november måned 1977

1,967
1,967
1,967
2,469

2,065
0,897
0,897
1,201
4,026
4,330
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 1219/77
af 7 . juni 1977

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for raps- og rybsfrø

med henblik på at gøre det muligt, at ordningen fun
gerer normalt, bør ved beregningen af verdensmarkeds
prisen

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en maksimal udsvingsmargen for a vista
kursen på 2,25 % lægges en omregningssats, base
ret på deres effektive parikurs, til grund ;

— for så vidt angår de andre valutaer, lægges til grund
en omregningssats, som er baseret på det aritmeti
ske gennemsnit af de a vista-valutakurser for disse
valutaer, som er konstateret i en bestemt periode,
over for de fællesskabsvalutaer, der er nævnt i det
foregående afsnit ;

det følger af anvendelsen af alle disse bestemmelser, at
verdensmarkedsprisen for raps- og rybsfrø skal fastsæt
tes i overensstemmelse med den tabel, som er bilag til
denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om den fælles markedsord
ning for fedtstoffer ^), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1707/73 (2 ),
under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1569/72 af 20 . juli 1972 om indførelse af særlige foran
staltninger for raps- og rybsfrø (3), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 3477/73 (4),

under henvisning til Kommissionens forordning I
(EØF) nr. 2300/73 af 23 . august 1973 om gennemførel
sesbestemmelser vedrørende differencebeløbene for
raps- og rybsfrø og om ophævelse af forordning (EØF)
nr. 1464/73 (5), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
632/75 (6) særlig artikel 9 , stk. 4,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud
valg, og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til artikel 9, stk. 4, i forordning (EØF) nr.
2300/73 skal Kommissionen fastsætte verdensmarkeds
prisen for raps- og rybsfrø ;

verdensmarkedsprisen fastsættes i overensstemmelse
med de regler og kriterier, der er angivet i Kommissio
nens forordning (EØF) nr. 1713/76 af 15. juli 1976 om
fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige frø (7), se
nest ændret ved forordning (EØF) nr. 1218/77 (8) ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den verdensmarkedspris, som er nævnt i artikel 9, stk.
4, i forordning (EØF) nr. 2300/73, fastsættes i den ta
bel, som er bilag til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8 . juni 1977.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. juni 1977.
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand

i ) EFT nr. 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66.
*) EFT nr. L 175 af 29 . 6 . 1973, s . 5 .
3) EFT nr. L 167 af 25. 7 . 1972, s . 9 .
«) EFT nr. L 357 af 28 . 12 . 1973 , s. 6 .
5) EFT nr. L 236 af 24. 8 . 1973 , s . 28 .
') EFT nr. L 66 af 13 . 3 . 1975, s . 11 .
7) EFT nr. L 192 af 16 . 7 . 1976, s . 17 .
8) Se side 20 i denne Tidende.
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BILAG

Verdensmarkedsprisen, som anvendes fra den 8 . juni 1977 for raps- og rybsfrø
(ex 12.01 i den fælles toldtarif)

RE/100 kg (')

Verdensmarkedspris 27,633
Verdensmarkedspris i tilfælde af forudfastsættelse af støtten :

— for juni måned 1977 27,633
— for juli måned 1977 27,633
— for august måned 1977 27,633
— for september måned 1977 27,633
— for oktober måned 1977 25,112
— for november måned 1977 25,112

(*) Den omregningssats i regningsenheder i national valuta, som er nævnt i artikel 9 , stk . 5, litra a), i forordning (EØF) nr. 2300/73, er
som følger
1 RE - 3,15665 DM
1 RE - 3,35507 fl.
1 RE » 48,6572 bfr./ lfr.
1 RE - 6,70214 ffr.
1 RE - 8,13822 dkr.
1 RE - 0,784917 £ UK
1 RE - 0,784917 £ Irl.
1 RE - 1 197,28 lire
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II

(Retsakter hvis offentliggørelse ikke er obligatorisk)

KOMMISSION

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. marts 1977

om bemyndigelse af Den franske Republik til fra fællesskabsbehandling at und
tage visse sten og fliser til brolægning , gulvbelægning eller beklædning af vægge,
kaminer o. lign., som henhører under pos. 69.07 ex A og B ex II og 69.08 ex A og
B ex II i den fælles toldtarif, har oprindelse i Japan og frit kan omsættes i de

andre medlemsstater

(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(77/371 /EØF)

med hensyn til disse varer, medfører omlægninger i
samhandelen ;

disse omlægninger i samhandelen forhindrer gennem
førelsen af ovennævnte handelspolitiske foranstaltnin
ger, som Frankrig i øjeblikket anvender over for Ja
pan , især på grund af den kritiske situation som her
sker i denne industrisektor ; det er ikke muligt i øje
blikket at indføre metoder for det nødvendige samar
bejde fra de andre medlemsstater side ;

for en begrænset periode bør der gives bemyndigelse
til at træffe beskyttelsesforanstaltninger i henhold til
artikel 115, stk. 1 , på de vilkår, som er fastsat ved
Kommissionens beslutning af 12. maj 1971 (*), særlig
artikel 1 ;

en ensartet importordning for de pågældende varer vil
kunne vedtages som led i en fælles handelspolitik
over for Japan, og disse foranstaltninger bør ophøre,
når en sådan ordning indføres —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab, særlig artikel 1 1 5,
stk. 1 ,

under henvisning til den begæring om anvendelse af
artikel 115, stk. 1 , som den franske regering ved telex
af 10. marts 1977 fra sin faste repræsentation ved De
europæiske Fællesskaber har indgivet til Kommissio
nen med henblik på at opnå bemyndigelse til fra fæl
lesskabsbehandling at undtage visse sten og fliser til
brolægning, gulvbelægning eller beklædning af vægge,
kaminer o. lign ., som henhører under pos. 69.07 ex A
og B ex II og 69.08 ex A og B ex II i den fælles toldta
rif, har oprindelse i Japan og frit kan omsættes i de
andre medlemsstater, og

ud fra følgende betragtninger :

Det fremgår af denne begæring, at indførselen i Frank
rig af de pågældende varer, med oprindelse i Japan, er
underkastet et ved kontrakt fastsat kontingent som for
1977 beløber sig til 180 320 $ ;

forskellene mellem de handelspolitiske foranstaltnin
ger, som Frankrig på den ene side og de andre med
lemsstater på den anden side har truffet over for Japan

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Den franske Republik bemyndiges til fra fællesskabs
behandling at undtage indførselen af følgende varer :

(') EFT nr. L 121 af 3 . 6. 1971 , s. 26.
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Position
i den fælles Varebeskrivelse

toldtarif

69.07 Uglaserede sten og fliser til brolægning,
gulvbelægning eller beklædning af
vægge, kaminer o. lign .

ex A — uglaserede fliser og terninger, af sten
tøj, til mosaikarbejder og hvis største
sidelængde ikke overstiger 5 cm

B ex II — varer af stentøj med en sidelængde på
40 cm og derunder

69.08 Glaserede sten og fliser til brolægning,
gulvbelægning eller beklædning af
vægge, kaminer o. lign .

ex A — glaserede fliser og terninger, til mo
saikarbejder, undagen af almindeligt
1er, hvis største sidelængde ikke over
stiger 5 cm

B ex II — varer af andet keramisk materiale end
almindeligt 1er

Artikel 2

Denne beslutning har gyldighed, indtil der indføres
en ensartet importordning som led i en fælles handels
politik over for Japan, eller indtil der i Den franske
Republik åbnes nye importmuligheder over for Japan
— dog højest indtil den 31 . december 1977.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik .

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. marts 1977.

På Kommissionens vegne
Wilhelm HAFERKAMP

Næstformand

som har oprindelse i Japan og frit kan omsættes i de
andre medlemsstater, og for hvilke ansøgninger om
indførsel er indgivet efter den 27. februar 1977.
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 13 . maj 1977
om fastsættelse af mindstesalgsprisen ved salg af smør med henblik på den 51 .
særlige licitation, afholdt inden for rammerne af den løbende licitation, der er

nævnt i forordning (EØF) nr. 232/75
(77/372/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ( J ), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 559/76 (2), særlig artikel 6, stk. 7,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 985/
68 af 15 . juli 1968 om fastsættelse af almindelige reg
ler for interventionsforanstaltninger på markedet for
smør og fløde (3), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 2714/72 (4), særlig artikel 7a, og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
232/75 af 30 . januar 1975 om salg til nedsat pris af
smør beregnet til fremstilling af konditorvarer og kon
sumis (5 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr. 920/
77 (6), har interventionsorganerne iværksat en løbende
licitation for visse mængder smør, som de ligger inde
med ;

artikel 9 i den pågældende forordning bestemmer, at
der under hensyntagen til de modtagne bud skal fast
sættes en mindstesalgspris, som eventuelt varierer i
henhold til den forudsete anvendelse og i henhold til
smørrets indhold af fedtstoffer, eller at det kan beslut

tes, at licitationen skal være uden virkning ; forarbejd
ningssikkerhedsbeløbet skal fastsættes under hensynta
gen til forskellen mellem mindstesalgsprisen og mar
kedsprisen for smørret ;

Kommissionens forordning (EØF) nr. 777/76 af 5.
april 1 976 (7) begrænser anvendelsesområdet af forord
ning (EØF) nr. 232/75 for smør beregnet til fremstil
ling af konditorvarer (formel A) ;

med henblik på de bud, der er afgivet under den 51 .
særlige licitation , bør mindsteprisen fastsættes på ne
dennævnte niveau, og forarbejdningssikkerhedsbeløbet
bør fastsættes i overensstemmelse hermed ;

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Mælk og Mejeriprodukter —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For den 51 . særlige licitation, der er afholdt i henhold
til forordning (EØF) nr. 232/75 og for hvilken fristen
for indgivelse af bud udløb den 10 . maj 1977, fastsæt
tes mindstesalgsprisen, under forbehold af bestemmel
serne i artikel 1 2, stk. 1 , andet afsnit, i den nævnte for
ordning, og forarbejdningssikkerhedsbeløbet, som føl
ger :

Smørrets anvendelse Mindstesalgspris Forarbejdnings
Smørrets indhold af fedtstoffer (artikel 6, stk . 1 , litra c), i RE sikkerhed i RE

i forordning ( EØF) nr. 232/75) pr. 100 kg smør pr. 100 kg smør

82 % eller derover Formel A 88 162

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . maj 1977.
På Kommissionens vegne

Finn GUNDELACH

Næstformand,

(') EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
0 EFT nr. L 67 af 15 . 3 . 1976, s . 9 .
(*) EFT nr. L 169 af 18 . 7 . 1968 , s . 1 .
(«) EFT nr. L 291 af 28 . 12 . 1972, s . 15 .
0 EFT nr. L 24 af 31 . 1 . 1975, s . 45 .
M EFT nr. L 108 af 30 . 4 . 1977, s . 75 . ( 7) EFT nr. L 91 af 6. 4. 1976, s . 13 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 13 . maj 1977
om nægtelse af fritagelse for told efter den fælles toldtarif for det videnskabelige
apparat » Precision Lock-in Amplifier«, P.A.R., model 124 A med Plug-in-Pream

plifier P.A.R. model 116

(77/373/EØF)

forstærker ; det anvendes ved forskning vedrørende
overfladers absorptionskraft i Ni, ZnO eller alkaline
halogenidenkrystaller under anvendelse af Auger-elek
tronspektroskopet ; ifølge oplysninger fra medlemssta
terne fremstilles der for tiden i Fællesskabet apparater,
der er anvendelige til samme formål og som er af
samme videnskabelige værdi —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1798/75 af 10 . juli 1975 om fritagelse for told efter
den fælles toldtarif ved indførsel af uddannelsesmæs
sigt, videnskabeligt eller kulturelt materiale ('),
under henvisning til Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3195/75 af 2. december 1975 om fastsæt
telse af gennemførelsesbestemmelserne til Rådets for
ordning (EØF) nr. 1 798/75 (2 ), særlig artikel 4, og
ud fra følgende betragtninger :
Den tyske regering har i en skrivelse af 9 . november
1976 anmodet Kommissionen om at iværksætte en
undersøgelse, som forudset i artikel 4, stk. 3-7 i forord
ning (EØF) nr. 3195/75 for at afgøre om der for tiden
i Fællesskabet fremstilles et apparat af tilsvarende vi
denskabelig værdi, som et apparat benævnt »Precision
Lock-in-Amplifier«, PAR., model 124 A med Plug-in-
Amplifier«, PAR., model 1 1 6 ;
i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 4,
stk. 5, i forordning (EØF) nr. 3195/75 er en ekspert
gruppe, sammensat af repræsentanter fra alle medlems
staterne, trådt sammen den 29 . april 1977 i Toldfrita
gelsesudvalget for at undersøge sagen ;
det fremgår af denne undersøgelse, at det drejer sig
om et fasefølsomt detektionssystem med » plug-in « for

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Betingelserne for toldfritagelse for det videnskabelige
apparat » Precision Lock-in-Amplifier«, PAR., model
124 A med Plug-in-Amplifier, PAR. model 116,
ifølge artikel 3, stk. 1 , litra b, i Rådets forordning
(EØF) nr. 1798/75 af 10. juli 1975, er ikke opfyldt.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . maj 1977.

På Kommissionens vegne
Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

(!) EFT nr. L 184 af 15 . 7. 1975, s . 1 .
(2) EFT nr. L 316 af 6 . 12 . 1975, s . 17 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 13 . maj 1977
om anerkendelse af fritagelse for told efter den fælles toldtarif for det videnska
belige apparat »Lock-in-Amplifier«, P.A.R., model 186 A med en Internal Oscilla

tor Option P.A.R., 186 A/99/97

(77/374/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1798/75 af 10. juli 1975 om fritagelse for told efter
den fælles toldtarif ved indførsel af uddannelsesmæs
sigt, videnskabeligt eller kulturelt materiale ('),
under henvisning til Kommissionens forordning
(EØF) nr. 3195/75 af 2. december 1975 om fastsæt
telse af gennemførelsesbestemmelserne til Rådets for
ordning (EØF) nr. 1798/75 (2), særlig artikel 4, og

ud fra følgende betragtninger :
Den tyske regering har i en skrivelse af 9 . november
1976 anmodet Kommissionen om at iværksætte en
undersøgelse, som forudset i artikel 4, stk. 3-7, i forord
ning (EØF) nr. 3195/75 for at afgøre om der for tiden
i Fællesskabet fremstilles et apparat af tilsvarende vi
denskabelig værdi, som et apparat benævnt » Lock-in
Amplifier« PAR., model 1 86 A med en Internal Oscil
lator Option P.A.R. 186 A/99/97 ;
i overensstemmelse med bestemmelserne i artikel 4,
stk. 5, i forordning (EØF) nr. 3195/75 er en ekspert
gruppe, sammensat af repræsentanter fra alle medlems
staterne, trådt sammen den 29 . april 1977 for i Toldfri
tagelsesudvalget at undersøge sagen ;
det fremgår af denne undersøgelse, at det drejer sig
om et fasefølsomt detektionssystem med mulighed for
valg af intern oscillator ; det anvendes ved forskning

vedrørende de elektriske egenskaber af rene eller gas
behandlede siliciumoverflader ved studie af overflader
nes fotoelektriske spektrums spænding ; ifølge oplys
ninger fra medlemsstaterne kunne apparater, der er
anvendelige til samme formål og som er af samme vi
denskabelige værdi først leveres efter 1 . august 1976 ;
dette apparats leveringstid var på bestillingstidspunk
tet for den pågældende fremstiller i Fællesskabet bety
delig længere, end leveringstiden for det apparat, for
hvilket der ansøges om toldfritagelse ; det synes derfor
rimeligt at dette apparat fritages for told —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Betingelserne for toldfritagelse for det videnskabelige
apparat » Lock-in-Amplifier«, PAR., model 186 A med
en Internal Oscillator Option P.A.R. 186 A/99/97 i
henhold til artikel 3, stk. 1 , litra b, i Rådets forordning
(EØF) nr. 1798/75 af 10 . juli 1975 er opfyldt.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . maj 1977.

På Kommissionens vegne
Étienne DAVIGNON

Medlem af Kommissionen

( i ) EFT nr. L 184 af 15. 7. 1975, s . 1 .
O EFT nr. L 316 af 6. 12. 1975, s . 17 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. maj 1977
om refusion gennem EUGFL, udviklingssektionen , til Den franske Republik af
de udgifter, som er afholdt i løbet af årene 1973 til 1975 til støtte vedrørende so
cial og erhvervsmæssig vejledning og faglige kvalifikationer hos de personer,

som arbejder i landbruget
(Den franske tekst er den eneste autentiske)

(77/375/EØF)

garantifond for Landbruget, udviklingssektionen, bør
derfor refundere 25 % af dette beløb dvs. 7 565 576
ffr. (1 362 138,49 RE);

et acontobeløb på 5 674 182 ffr. (1 021 603,87 RE) er
blevet udbetalt i medfør af artikel 14, stk. 3 , i direktiv
72/ 1 61 /EØF og artikel 4, stk . 1 , i beslutning 74/581 /
EØF ; restbeløbet 1 891 394 ffr. (340 534,62 RE) bør
derfor udbetales til medlemsstaten ;

Fondskomiteen er blevet hørt med hensyn til de øko
nomiske aspekter og særlig med hensyn til de forhån
denværende økonomiske midler —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 72/ 1 61 /EØF af
1 7. april 1 972 om social og erhvervsmæssig vejledning
og om faglige kvalifikationer hos de personer, som ar
bejder i landbruget ( 1 ), senest ændret ved direktiv 73/
358/EØF (2), særlig artikel 14, stk . 2, og

ud fra følgende betragtninger :

De af Den franske Republik fastsatte bestemmelser for
gennemførelsen af direktiv 72/ 1 61 /EØF har været
genstand for en positiv beslutning fra Kommissionen
i overensstemmelse med nævnte direktivs artikel 1 1 ;

den af Den franske Republik indgivne ansøgning om
refusion af de udgifter, som er afholdt i løbet af årene
1973 til 1975 til støtte vedrørende social og erhvervs
mæssig vejledning og faglige kvalifikationer hos de
personer, som arbejder i landbruget, er fuldstændig og
indgivet rigtigt udfærdiget i overensstemmelse med
Kommissionens beslutning 74/581 /EØF af 16 . okto
ber 1974, vedrørende ansøgninger om refusion af
støtte ydet af medlemsstaterne inden for rammerne af
direktiverne 72/ 159/EØF, 72/ 160/EØF og 72/ 161 /
EØF, og som forskud, der vil kunne bevilges (3 ) ;

af gennemgang af de indgivne oplysninger fremgår
det, at refusionsberettigende udgifter til et beløb af
30 262 304 ffr. (5 448 553,97 RE) opdelt således :

iflg. afsnit I (d . rektiv
iflg . afsnit II 72/ 161 /EØF) 30 262 304 fft .

er blevet afholdt på de betingelser, som er fastsat i di
rektiv 72/ 161 /EØF ; Den europæiske udviklings- og

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Tilskuddet fra Den europæiske udviklings- og garanti
fond for Landbruget, udviklingssektionen , til de udgif
ter, som er afholdt af Den franske Republik i løbet af
årene 1973 til 1975 til støtte vedrørende social og er
hvervsmæssig vejledning og faglige kvalifikationer hos
de personer, som arbejder i landbruget, fastsættes ende
ligt til et beløb af 7 565 576 ffr. (1 362 138,49 RE).

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til Den franske Republik

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. maj 1977 .

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

C ) EFT nr. L 96 af 23 . 4. 1972, s. 15 .
(*) EFT nr. L 326 af 27. 11 . 1973, s . 17 .
P) EFT nr. L 320 af 29 . 11 . 1974, s . 1 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 16. maj 1977
om fastsættelse af mindstesalgsprisen ved salg af skummetmælkspulver med
henblik på den tredje særlige licitation, afholdt inden for rammerne af den lø

bende licitation , der er nævnt i forordning (EØF) nr. 368/77

(77/376/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter ( x ), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 559/76 (2), særlig artikel 7, stk . 5 , og
ud fra følgende betragtninger :
I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
368/77 af 23 . februar 1977 om salg ved licitation af
skummetmælkspulver til svine- og fjerkræfoder (3), se
nest ændret ved forordning (EØF) nr. 920/77 (4), har
interventionsorganerne iværksat en løbende licitation
for visse mængder skummetmælkspulver, som de lig
ger inde med ;
i henhold til bestemmelserne i artikel 1 1 i nævnte for
ordning, fastsættes en mindstesalgspris under hensyn
tagen til de modtagne tilbud under hver særlig licita
tion , eller det besluttes, at licitationen skal være uden
virkning ; størrelsen af forarbejdningssikkerheden fast
sættes under hensyntagen til forskellen mellem mar
kedsprisen for skummetmælkspulver og den fastsatte
mindstesalgspris ;

med henblik på de bud, der er afgivet under den
tredje særlige licitation, bør mindsteprisen fastsættes

på nedennævnte niveau, og forarbejdningssikkerheds
beløbet bør fastsættes i overensstemmelse hermed ;

Forvaltningskomiteen for Mælk og Mejeriprodukter
har ikke afgivet udtalelse inden for den af formanden
fastsatte frist —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For den tredje særlige licitation, der er afholdt i hen
hold til forordning (EØF) nr. 368/77 og for hvilken
fristen for indgivelse af bud udløb den 10 . maj 1977
— fastsættes mindstesalgsprisen til 20 RE/100 kg,
— fastsættes forarbejdningssikkerhedsbeløbet til 76

RE/100 kg.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. maj 1977.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(>) EFT nr. L 148 af 28 . 6. 1968 , s . 13 .
(2) EFT nr. L 67 af 15 . 3 . 1976, s . 9 .
Q) EFT nr. L 52 af 24 . 2 . 1977, s . 19 .
<) EFT nr. L 108 af 30 . 4. 1977, s . 75 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 17 . maj 1977
om udstedelse af importlicenser for varer inden for oksekødsektoren med oprin

delse i Botswana, Kenya, Madagaskar og Swaziland

(77/377/EØF)

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

Der udstedes importlicenser som fastsat i forordning
(EØF) nr. 3376/75 for alle de mængder, for hvilke an
søgninger om licens er indgivet mellem den 1 . og den
10. maj 1977 for varer med oprindelse i Botswana,
Kenya, Madagaskar og Swaziland.

Artikel 2

Der kan i overensstemmelse med artikel 2, stk. 3, i for
ordning (EØF) nr. 3376/75 indgives ansøgning om li
cens i løbet af de 10 første dage i juni 1977 for føl
gende mængder oksekød, udtrykt i udbenet kød :

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3328/75 af 18 . december 1975 om videreførelse af ord
ningen med nedsættelse af importbelastninger for va
rer af oksekød med oprindelse i staterne i Afrika,
Vestindien og Stillehavet ( J ), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 2841 /76 (2), særlig artikel 3 , og

ud fra følgende betragtninger :

Ved forordning (EØF) nr. 3328/75 er det fastsat, at der
kan udstedes importlicenser for varer inden for okse
kødsektoren ; indførslerne må dog ikke overstige de
mængder, som er fastsat for hvert af disse eksporte
rende tredjelande ;

de ansøgninger om licens, der er indgivet mellem den
1 . og den 10 . maj 1977, udtrykt i udbenet kød, i over
ensstemmelse med artikel 1 i Kommissionens forord
ning (EØF) nr. 3376/75 af 23 . december 1975 om fast
sættelse af gennemførelsesbestemmelserne til Rådets
forordning (EØF) nr. 3328/75 (3 ), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 3136/76 (4), for varer med oprin
delse i Botswana, Kenya, Madagaskar og Swaziland, lig
ger under de mængder, der står til rådighed for disse
stater ; det er derfor muligt at udstede importlicenser
for de ansøgte mængder og at foretage en fastsættelse
af de resterende mængder, for hvilke der kan ansøges
om licens fra den 1 . juni 1977 —

Botswana

Kenya
Madagaskar
Swaziland

4 707,1 tons,
130,0 tons,

5 995,2 tons,
1 695,2 tons.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne .

Udfærdiget i Bruxelles, den 17. maj 1977.

Pd Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Nastformand

(!) EFT nr. L 329 af 23 . 12 . 1975, s . 4 .
(2) EFT nr. L 327 af 26. 11 . 1976, s . 1 .
( 3 ) EFT nr. L 333 af 30 . 12. 1975, s . 44.
4) EFT nr. L 353 af 23 . 12 . 1976, s . 40 .
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KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 18 . maj 1977
om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb i forbindelse med den 79. del

licitation for hvidt sukker, i henhold til forordning (EØF) nr. 2101/75

(77/378/EØF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
3330/74 af 19 . december 1974 om den fælles markeds
ordning for sukker (! ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 31 38/76 (2), særlig artikel 19, stk. 4, og

ud fra følgende betragtninger :
I henhold til Kommissionens forordning (EØF) nr.
2101 /75 af 11 . august 1975 om en løbende licitation
med henblik på fastsættelse af en eksportafgift og/eller
eksportrestitution for hvidt sukker (3), senest ændret
ved forordning (EØF) nr. 2924/76 (4), foranstalter med
lemsstaterne dellicitationer med henblik på eksport af
dette sukker ;

i henhold til bestemmelserne i artikel 9, stk. 1 , i for
ordning (EØF) nr. 2101 /75 fastsættes der i påkom
mende tilfælde for den pågældende dellicitation et
maksimalt restitutionsbeløb, især under hensyntagen
til situationen og den forventede udvikling på marke
det for sukker i Fællesskabet og på verdensmarkedet ;

efter gennemgang af tilbudene bør de bestemmelser,
der er fastsat i artikel 1 , fastsættes for den 79 . dellicita
tion :

de i denne beslutning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Sukker —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING :

Artikel 1

For den 79 . dellicitation for hvidt sukker, i henhold til
forordning (EØF) nr. 2101 /75, fastsættes det maksi
male restitutionsbeløb til 19,808 regningsenheder pr.
100 kg.

Artikel 2

Denne beslutning er rettet til medlemsstaterne.

Udfærdiget i Bruxelles, den 18 . maj 1977.

På Kommissionens vegne
Finn GUNDELACH

Næstformand

(») EFT nr. L 359 af 31 . 12. 1974, s . 1 .
(*) EFT nr. L 354 af 24. 12 . 1976, s . 1 .
(}) EFT nr. L 214 af 12. 8 . 1975, s. 5 .
b) EFT nr. L 333 af 2. 12. 1976, s . 17.
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